
Q1: How do I use the T1's ambient light feature?
A1: Pull out the three support legs and fold the 
illuminated panels inward; the light will then diffuse 
through the hollow casing to create the ambient effect.

Q2: Can the LED panels be folded facing inwards for 
storage?
A2: No. Do not force the light panels to rotate inwards 
beyond their 270° limit, as this may cause permanent 
damage to the hinges.

Q3: How long does it take to fully charge the T1?
A3: It takes approximately 3 hours to fully charge the 
device. A 30W charger and the provided cable are 
required to utilize 30W fast charging.

Q4: What is the benefit of the Red Light Mode?
A4: When entering a campsite at night, using the red 
light is more considerate to neighbors and wildlife as it 
preserves night vision better than white light.

Q5: How can I prevent the T1 from charging a power 
bank in reverse (powering the power bank instead of 
the lamp)?

A5: Please avoid using a USB-C port on a power bank 
that supports input functionality when attempting to 
charge the T1 lamp.
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Tips & Warnings
Please read all instructions before using this product.
Battery Care
Charge the lamp promptly when the battery level is low 
to prevent long-term damage. Operating the device 
with insufficient charge can negatively affect battery 
health and charging capability.
Telescopic Stand
Always retract the stand slowly and carefully to avoid 
interfering with the internal mechanism
Physical Adjustment Limits
Never force the light panels beyond their stated limits 
(180 degrees up/down, 270 degrees left) to prevent 
permanent damage to the hinges.
Burn Hazard
Do not touch the light head during extended use; the 
surface may become hot and cause burns.
Modification Warning
Do not attempt to disassemble or modify this product. 
Doing so will void the warranty and presents a potential 
fire or safety hazard.
Charging Safety 
Ensure the USB-C charging port and cable are 
completely dry before charging the device.
First-Time Use
Please fully charge the camping light before using it for 
the first time.
Disclaimer
All parameters are based on laboratory tests; actual 
performance may vary slightly in practical use.
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In the Box Specifications Product Details Power Indicator

01 02 03 04 05

White Light (6,000K), 
Warm Light (2,000K), 
Red Light, SOS
Flashlight

1 . T 1
2. Type-C Cable
3. Ground Peg*3
4. Quick Start Guide 

1 . Flashlight Lens
2. Control Buttons
3. LED Panel
4. Battery Level
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Usage

Tips FAQ
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* Note: When the battery level drops below5%, the first 
indicator light will blink to alert the user to charge. 
During charging, the battery level indicators will blink in 
sequence from left to right.

75%~100%

50%~75%

25%~50%

5%~25%
(Charge Required )

* The light panels can only be folded 180 degress upward 
and downward. 
* The light panel assembly can only be rotated 270 
degress to the left. 

*Note:
1. In Flashlight Mode: Press        shortly to reutrn to 
Floodligh Mode; press        shortly to increase 
brightness; press        to turn OFF. 
2. In SOS Mode: Press       shortly to return to constant 
Floodlight Mode; press       to turn OFF. 

+

Press and hold for 1 second to turn ON/OFF> Press 
shortly to cycle through the light pages. When all 
pages are lit, press shortly again to turn OFF

1. When ON, press shortly to cycle color tempera-
ture: White Light > Warm Light > Red Light. 
2. In any mode, press and hold to enter Flashlight 
Mode. 

1. When ON, press shortly to increase birghtness. 
2. In any mode, press and hold to enter SOS Mode. 

180°
270°Lighting Modes

5. USB-C Port (Input / Output)
6. Ground Stake Receptacle
7. Hanging / Carry Hook
8. 1/4" Nut

Press both simultaneously in any state to enter 
Red Light Mode. 

Q1：T1のアンビエント機能はどのように使いますか？
A1：3本のスタンドを引き出すだけで使用できます。

Q2：ライトパネルは内側に向けて収納できますか？
A2：できません。ライトパネルを無理に内側へ回転させて収納しないでく
ださい。

Q3：満充電までどのくらいかかりますか？
A3：約3時間です。30W急速充電を実現するには、30W以上対応してい
るアダプター及びケーブルが必要です。

Q4：ワンタッチで赤色光モードは何のためにありますか？
A4：夜間にキャンプ地へ到着した際、赤色光をワンタッチで点灯すること
で、周囲の人や動物、環境に配慮しながら照明することになります。

Q5：T1がモバイルバッテリーへ逆充電してしまうのを防ぐには？
A5：モバイルバッテリーの入力用Type-Cポートを使ってT1を充電しないで
ください。

1. 電池残量が少ない場合、損傷を防ぐために直ちに充電してく
ださい。残量不足の状態で頻繁に使用すると、バッテリーを傷
め、充電能力に影響を与える可能性があります。

2. 内部機構への干渉を避けるため、伸縮ポールはゆっくりと収
納してください。

3. 破損を防ぐため、ライトパネルを角度調整限界以上に回転
させないでください。

4. やけどしないよう、使用中はライトパネルに触れないでくだ
さい。

5. 火災を防ぐため、製品を分解または改造しないでください。

6. 充電中は、充電ポートが常に乾いた状態になるようご注意く
ださい。

7. すべてのパラメーターは実験室でのテスト結果に基づいて
おり、実際の使用環境によって性能が多少異なる場合がありま
す。

8. 初めてご使用になる前に、キャンプライトを十分に充電して
ください。

同梱品 製品の仕様 各部名称 電池インジケーター 

使用方法 

注意事項 FAQ

モデル

バッテリー容量

収納サイズ

最大高さ

本体重量

最大ルーメン値

連続点灯時間

USB-C入力

USB-C出力

T1

15600ｍAh 3.7V/57.72Wh

Φ69×292mm

168cm

1.1kg

8時間~90時間

最大30W

最大30W

白色光（6000K）
暖色光（2000K）
赤色光   赤色光SOS
懐中電灯モード

※バッテリー残量が5％未満になると、最初のインジケーター
ライトが点滅し、充電が必要であることを示します。ランタン
が充電の際、インジケーターが左から右へ順に点滅します。

75%~100%

50%~75%

25%~50%

5%~25%
※バッテリー残量が低下しています。
充電してください。

※ライトパネルは上下方向に180度のみ調整可能です。
また、左方向に270度のみ回転可能です。

※1 懐中電灯モードの際：       を短押しで広範囲照明モード
に切り替えます。       を短押しで明るさを増加。     を押すと
電源OFF。
※2 SOSモードの際：       を短押しで広範囲照明モードに切
り替えます。       を押すと電源OFF。

+

1秒間長押しで電源ON/OFF。短押しでライトページを順
に点灯。全ページ点灯後、再度短押しで電源OFF。

1. 電源ONの際、短押しで色温度を切り替えます：昼光
色→電球色→赤色→昼光色
2. 任意の状態で長押しすると懐中電灯モードに切り替え
ます。

1. 電源ONの際、短押しで明るさを増加
2. 任意の状態で長押しするとSOSモードに切り替えます。

180°
270°

点灯モード

任意の状態で同時に押すと、赤色光モードに切り替えます。

1. T1ランタン本体×1
2. USB-C To USB-Cケーブル×1
3. ペグ×3
4. 取扱説明書×1

①懐中電灯
②ボタン
③ライトパネル
④電池残量インジケーター

⑤USB-Cポート（出入力対応）
⑥ペグ穴
⑦フック
⑧1/4インチネジ穴

*Hinweis: 
① Im Taschenlampenmodus: Tippen Sie kurz auf          , 
um in den Flutlichtmodus zurückzukehren; tippen Sie 
kurz auf           , um die Helligkeit zu erhöhen; tippen Sie 
auf         , um das Gerät auszuschalten.
② Im SOS-Modus: Tippen Sie kurz auf         , um in den 
konstanten Flutlichtmodus zurückzukehren; tippen 
Sie auf         , um das Gerät auszuschalten.

Q1: Wie verwende ich die Ambient-Durchlicht-Funktion des T1?
A1: Ziehen Sie einfach die drei Lichtbeine heraus und entfalten 
Sie sie.

Q2: Können die LED-Panels nach innen eingeklappt werden?
A2: Nein. Bitte zwingen Sie die LED-Lichtplatte nicht, sich über 
270° hinaus nach innen zu drehen.

Q3: Wie lange dauert die vollständige Aufladung vorauss-
ichtlich?
A3: Ungefähr 3 Stunden. Voraussetzung ist, dass Sie über ein 
30W-Netzteil verfügen und unser mitgeliefertes Kabel 
verwenden, um 30W-Schnellladung zu erreichen.

Q4: Wofür ist der Ein-Knopf-Bedienmodus für Rotlicht 
gedacht?
A4: Wenn Sie nachts einen Campingplatz betreten, ist das 
einhändige Aktivieren des Rotlichtmodus rücksichtsvoller 
gegenüber Nachbarn, Tieren und der Umwelt.

Q5: Wie verhindere ich, dass der T1 eine Powerbank 
rücklädt?
A5:Bitte verwenden Sie keinen Type-C-Anschluss an einer 
Powerbank, der als *Eingang* beschaltet ist, um den T1 zu laden.

* Laden Sie die Lampe sofort auf, sobald der Akku leer 
ist, um eine Beschädigung zu verhindern. Eine längere 
Nutzung bei unzureichender Ladung kann den Akku 
schädigen und die Ladeleistung beeinträchtigen.

*Ziehen Sie das Teleskopgestänge langsam ein, um 
Störungen des internen Mechanismus zu vermeiden.

*Vermeiden Sie es, die Lichtpanels über ihren 
maximalen Ausschlag hinaus zu zwingen, um 
Beschädigungen zu verhindern.

*Berühren Sie den Lampenkopf während des 
Gebrauchs nicht, um Verbrennungen zu vermeiden.

*Versuchen Sie nicht, das Produkt zu zerlegen oder zu 
modifizieren, um mögliche Brandgefahren zu 
verhindern.

*Stellen Sie sicher, dass der Ladeanschluss während des 
Ladevorgangs trocken bleibt.

*Alle Parameter basieren auf Labortests; die tatsächli-
che Leistung kann in der Praxis geringfügig abweichen.

*Bitte laden Sie die Campinglampe vor der ersten 
Benutzung vollständig auf.

Paketliste Spezifikationen Produktdetails Akkustandanzeige 
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1 . T 1  Campinglicht
2. Type-C-Kabel  
3. Erdungsstift*3  
4. Schnellstartanleitung

1.  Taschenlampe
2.  Bedientaste
3.  LED-Lichtplatte
4.  Akku-Anzeig

Betriebsanleitung

Sicherheitshinweise FAQ

Modell

Batteriekapazität

Lumen

Betriebsdauer

Packmaße

Maximale Ausziehhöhe

Nettogewicht

Type-C-Eingang

Type-C-Ausgang

T 1

15600mAh 3,7V/57,72Wh

3*1000LM

8-90 Std.

2322

Weißlicht (6000K), 
Warmlicht (2000K), 
Rotlicht, Rotlicht SOS

Ø 6,9 x 29,2 cm

168cm Max

1,1KG

30W

30W

*Hinweis:  Wenn der Ladezustand unter 5% fällt, blinkt 
die erste Anzeige-Lampe, um den Benutzer zum 
Aufladen aufzufordern. Während des Ladevorgangs 
blinken die Ladezustands-Anzeigen nacheinander von 
links nach rechts.

75%~100%

50%~75%

25%~50%

5%~25%
(Sofort laden )

*  Die LED-Lichtplatten können nur um 180 Grad nach 
oben und unten geklappt werden.
*  Die LED-Lichtplatten kann nur um 270 Grad nach links 
gedreht werden.

+

Halten Sie die Taste 1 Sekunde lang gedrückt, um das 
Licht ein- oder auszuschalten. Tippen Sie kurz, um 
zwischen den verschiedenen Lichtmodi zu wechseln. 
Wenn alle Modi leuchten, tippen Sie erneut kurz, um 
das Licht auszuschalten.

1. Bei eingeschaltetem Gerät: Kurz drücken zum 
Wechseln der Farbtemperatur: Weißlicht → 
Warmlicht → Rotlicht.
2. In beliebigem Zustand: Lang drücken, um 
Taschenlampen-Modus zu aktivieren.

180°
270°

5.  Type-C Eingang / Ausgang
6.  Erdungsstift-Loch
7.  Aufhängehaken / Tragehaken
8.  1/4-Zoll-Mutter

Lichtmodi

1. Bei eingeschaltetem Gerät: Kurz drücken, um die 
Helligkeit zu erhöhen.
2. Jederzeit lange drücken, um den SOS-Modus zu 
aktivieren.

Jederzeit beide Tasten gleichzeitig drücken, um 
den Rotlicht-Modus zu aktivieren.

Kontaktieren Sie uns

(US/CA) service@bougerv.com
(BougeRV Website) support@bougerv.com
(JP) support.jp@bougerv.com
(DE) service@bougerv.com

（US）+1 408 656 8402
（JP）03 6802 4896

VIP-Service & Verlängerung der Garantie um 1 Jahr

1 . Suchen Sie auf Ihrem Facebook-Konto nach "QR-Code".
2. Scannen Sie den QR-Code daneben.
3. Treten Sie dem "Bougerv Outdoor Appliance" bei.
4. Dann werden Sie VIP und erhalten 2 Jahre Garantie.

3×1000lm
懐中電灯モード：300lm

Model

Battery Capacity

Lumen

Runtime

Max Height

Folded Dimensions

Net Weight

USB-C Input

USB-C Output

 T 1

15,600mAh (3.7V / 57.72Wh)

8 - 90 hours

5.5 ft (168 cm)

2.7 x 11.5 in (7 x 29.2 cm)

2.4 lbs (1.1 kg)

30W Max

30W Max

03-6802-4895

Customer Service

VIP Service & Free Warranty Extension

Follow these simple steps:
1. Open your Facebook app and search for 
the "QR Code" scanner.
2. Scan the QR code provided on the right.
3. Join the "BougeRV Outdoor Appliance" group.
4. You are now a VIP and your warranty is extended.

Thank you for choosing BougeRV. If you have any questions 
or require support, please contact us using the information 
below.

Phone: +1 (408)-656-8402

Hours: 9 AM - 6 PM (CST), Monday - Friday 
(Closed on federal holidays)  

Email BougeRV Amazon: service@bougerv.com
Email BougeRV Website: support@bougerv.com  

Join our community to become a VIP member and receive an 
extra 1-year warranty extension, giving you a total of a 2-Year 
Warranty.

 Output 3 x 1,000LM
 (3,000LM Total)



1.  Lampe Torche
2.  Bouton
3.  Panneau LED
4.  Indicateur d'Alimentation
5.  Entrée / Sortie Type-C

1 .  T 1
2.  Câble Type-C
3.  Piquet de Mise à la Terre*3
4.  Guide de Démarrage Rapide

*Remarque : Lorsque le niveau de la batterie descend 
en dessous de 5 %, le premier témoin lumineux 
clignote pour alerter l'utilisateur de la nécessité de 
charger. Pendant la charge, les indicateurs de niveau de 
la batterie clignotent en séquence de gauche à droite.

Q1: Comment utiliser la fonction de lumière d'ambiance du T1 ?
R1: Il suffit de tirer et de déplier les trois pieds lumineux.

Q2: Les panneaux LED peuvent-ils être rangés face vers 
l'intérieur ?
R2:  Non, veuillez ne pas forcer les feuilles lumineuses à tourner 

vers l'intérieur au-delà de 270°.

Q3: Combien de temps faut-il pour une charge complète ?
R3: Environ 3 heures. Ceci nécessite un chargeur de 30 W et 

d'utiliser notre câble fourni pour atteindre la charge rapide de 30 W.

Q4: À quoi sert le mode lumière rouge à une touche ?
R4: Lorsque vous entrez dans un camping la nuit, activer le mode 

lumière rouge d'une simple touche est plus respectueux envers 

les voisins, la faune et l'environnement.

Q5: Comment éviter que le T1 ne charge une batterie portable 

en inverse ?

R5: Veuillez éviter d'utiliser un port Type-C sur une batterie 

portable qui prend en charge l'*entrée* pour charger le T1.

 *   Chargez la lampe immédiatement lorsque la batterie 
est faible pour éviter tout dommage. Une utilisation 
fréquente avec une charge insuffisante peut endom-
mager la batterie et affecter sa capacité de charge.
*   Rétractez lentement le pied télescopique pour éviter 
d'endommager le mécanisme interne.
*   Évitez de forcer les feuilles lumineuses au-delà de 
leurs limites pour prévenir tout dommage.
*   Ne touchez pas à la tête de la lampe pendant 
l'utilisation pour éviter les brûlures.
*   N'essayez pas de démonter ou de modifier le produit 
pour prévenir les risques d'incendie potentiels.
*   Assurez-vous que le port de charge reste sec pendant 
la charge.
*   Tous les paramètres sont basés sur des tests en 
laboratoire ; les performances réelles peuvent varier 
légèrement en utilisation pratique.
*   Veuillez charger complètement la lampe de camping 
avant sa première utilisation.

Liste du colis Spécifications techniques Détails du produit Indicateur de batterie

Usage

Rappel amical FAQ

75%~100%

50%~75%

25%~50%

5%~25%
(Charge Requise )

*   Les panneaux lumineux ne peuvent être pliés que de 
180 degrés vers le haut et vers le bas.
*   L'ensemble du panneau lumineux ne peut être tourné 
que de 270 degrés vers la gauche.

+

Maintenez enfoncé pendant 1 seconde pour 
allumer/éteindre. Appuyez brièvement pour 
parcourir les pages de lumière. Lorsque toutes les 
pages sont allumées, appuyez à nouveau 
brièvement pour éteindre.

1. Lorsque l'appareil est allumé, appuyez 
brièvement pour parcourir les températures de 
couleur : Lumière Blanche → Lumière Chaude → 
Lumière Rouge.
2. Dans n'importe quel mode, maintenez enfoncé 
pour activer le Mode Lampe de Poche.

180°
270°

Modelo

Capacidade da Bateria

Lúmen

Tempo de Funcionamento

Dimensões Aproximadas

Altura Máxima Estendida

Peso Líquido

Entrada Type-C

Saída Type-C

T 1

15600mAh 3.7V/57.72Wh1

3*1000LM

8H-90H

Luz Branca (6000K), 
Luz Quente (2000K), 
Luz Vermelha, 
Luz Vermelha SOS

Aprox. 2.7 x 11.5 pol

168cm Máx.

1.1KG

30W

30W

Modos de Iluminação

1. Lorsque l'appareil est allumé, appuyez 
brièvement pour augmenter la luminosité.
2. Dans n'importe quel mode, maintenez enfoncé 
pour activer le Mode SOS.

Appuyez simultanément sur les deux boutons 
dans n'importe quel état pour activer le Mode 
Lumière Rouge.

Contactez-nous

(US/CA) service@bougerv.com
(BougeRV Website) support@bougerv.com
(JP) support.jp@bougerv.com
(DE) service@bougerv.com

（US）+1 408 656 8402
（JP）03 6802 4896
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6.  Trou pour Piquet de Terre
7.  Crochet de Suspension / 
Crochet de Transport
8.  Écrou de 1/4 de Pouce

1 .  T 1
2.  Cable Type-C
3.  Piquete de Tierra*3
4.  Guía de Inicio Rápido

1 .  T 1
2.  Cabo Type-C
3.  Estaca de Aterramento*3
4.  Guia de Início Rápido

*Nota: Cuando el nivel de la batería cae por debajo del 
5%, el primer indicador luminoso parpadeará para 
alertar al usuario de que debe cargar el dispositivo. 
Durante la carga, los indicadores de nivel de batería 
parpadearán en secuencia de izquierda a derecha.

*Nota: ① En el Modo Linterna: Pulse        brevemente 
para volver al Modo Luz de Inundación; pulse 
brevemente para aumentar el brillo; pulse        para 
apagar.
② En el Modo SOS: Pulse        brevemente para volver al 
Modo Luz de Inundación constante; pulse       para 
apagar.

P1: ¿Cómo uso la función de luz ambiental del T1?
R1: Simplemente tire y despliegue las tres patas de luz.

P2: ¿Se pueden guardar los paneles LED mirando 
hacia adentro?
R2:No, por favor no fuerce las láminas de luz a rotar hacia 
adentro más allá de 270°.

P3: ¿Cuánto tiempo lleva cargarlo completamente?
R3:Aproximadamente 3 horas. Esto requiere un 
cargador de 30W y usar nuestro cable incluido para 
lograr la carga rápida de 30W.

P4: ¿Para qué sirve el modo de luz roja con un botón?
R4: Al entrar a un campamento por la noche, activar el 
modo de luz roja con un botón es más considerado con 
los vecinos, la vida silvestre y el medio ambiente.

P5: ¿Cómo evitar que el T1 cargue un banco de 
energía en reversa?
R5: Por favor, evite usar un puerto Type-C en un banco 
de energía que admita *entrada* para cargar el T1.

42 43 44 45 46 47

*   Cargue la lámpara inmediatamente cuando la batería 
esté baja para evitar daños. El uso frecuente con carga 
insuficiente puede dañar la batería y afectar su 
capacidad de carga.
*   Retraiga el poste telescópico lentamente para evitar 
interferir con el mecanismo interno.
*   Evite forzar las hojas de luz más allá de sus límites para 
prevenir daños.
*   No toque el cabezal de la lámpara durante el uso para 
evitar quemaduras.
*   No intente desmontar o modificar el producto para 
prevenir posibles riesgos de incendio.
*   Asegúrese de que el puerto de carga permanezca 
seco durante la carga.
*   Todos los parámetros se basan en pruebas de 
laboratorio; el rendimiento real puede variar ligeramente 
en el uso práctico.
*   Por favor, cargue completamente la lámpara de 
camping antes de usarla por primera vez.

Lista del paquete Especificaciones técnicas Detalles del producto Indicador de batería  

3332 34 35 36 37
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Uso 
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Modelo

Capacidad de la Batería

Lúmenes

Tiempo de Funcionamiento

Dimensiones de Embalaje

Altura Máxima Extendida

Peso Neto

Entrada Type-C

Salida Type-C

T 1

15600mAh 3.7V/57.72Wh1

3*1000LM

8H-90H

3938

Luz Blanca (6000K), 
Luz Cálida (2000K), 
Luz Roja, Luz Roja SOS

Aprox. 2.7 x 11.5 pulg

168cm Máx.

1.1KG

30W

30W

75%~100%

50%~75%

25%~50%

5%~25%
(Carga Requerida )

*   Los paneles de luz solo pueden plegarse 180 grados 
hacia arriba y hacia abajo.
*   El conjunto del panel de luz solo puede girarse 270 
grados hacia la izquierda.

+

Mantenga pulsado durante 1 segundo para 
encender/apagar. Pulse brevemente para cambiar 
entre las páginas de luz. Cuando todas las páginas 
estén iluminadas, pulse brevemente nuevamente 
para apagar.

1. Cuando está encendido, pulse brevemente para 
cambiar la temperatura de color: Luz Blanca → Luz 
Cálida → Luz Roja.
2. En cualquier modo, mantenga pulsado para 
entrar en el Modo Linterna.

180°
270°

Modos de Iluminación

1. Cuando está encendido, pulse brevemente para 
aumentar el brillo.
2. En cualquier modo, mantenga pulsado para 
entrar en el Modo SOS.

Pulse ambos simultáneamente en cualquier 
estado para entrar en el Modo Luz Roja.

Contáctenos 

(US/CA) service@bougerv.com
(BougeRV Website) support@bougerv.com
(JP) support.jp@bougerv.com
(DE) service@bougerv.com

（US）+1 408 656 8402
（JP）03 6802 4896

1.  Linterna
2.  Botón
3.  Panel LED
4.  Indicador de Energía

5.  Entrada / Salida Type-C
6.  Orificio para Pica de Tierra
7.  Gancho Colgador / 
Gancho de Transporte
8.  Tuerca de 1/4 Pulgada

 *Nota:  Quando o nível da bateria fica abaixo de 5%,  o 
primeiro indicador luminoso piscará para alertar o 
usuário para carregar. Durante o carregamento, os 
indicadores de nível da bateria piscarão em sequência, 
da esquerda para a direita.

P1: Como uso a função de luz ambiente do T1?
R1: Basta puxar e desdobrar as três pernas de luz.

P2: Os painéis LED podem ser armazenados virados 
para dentro?
R2:Não, por favor não force as folhas de luz a girar para 
dentro além de 270°.

P3: Quanto tempo leva para carregar totalmente?
R3: Aproximadamente 3 horas. Isso requer um carregador 
de 30W e usar nosso cabo incluído para alcançar a carga 
rápida de 30W.

P4: Para que serve o modo de luz vermelha com um 
botão?
R4: Ao entrar em um acampamento à noite, ativar o 
modo de luz vermelha com um botão é mais consider-
ado com os vizinhos, a vida selvagem e o meio 
ambiente.

P5: Como evitar que o T1 carregue um power bank 
reversamente?
R5: Por favor, evite usar uma porta Type-C em um power 
bank que suporte *entrada* para carregar o T1.

*   Carregue a lanterna prontamente quando a bateria 
estiver fraca para evitar danos. O uso frequente com 
carga insuficiente pode danificar a bateria e afetar sua 
capacidade de carga.
*   Retraia o poste telescópico lentamente para evitar 
interferir no mecanismo interno.
*   Evite forçar as folhas de luz além de seus limites para 
evitar danos.
*   Não toque na cabeça da lanterna durante o uso para 
evitar queimaduras.
*   Não tente desmontar ou modificar o produto para 
evitar possíveis riscos de incêndio.
*   Certifique-se de que a porta de carga permaneça 
seca durante o carregamento.
*   Todos os parâmetros são baseados em testes de 
laboratório; o desempenho real pode variar ligeiramente 
no uso prático.
*   Por favor, carregue totalmente a lanterna de camping 
antes de usá-la pela primeira vez.

Lista do pacote Especificações técnicas Detalhes do produto Indicador de bateria  

Uso 

Lembrete amigável FAQ

75%~100%

50%~75%

25%~50%

5%~25%
(Carga Necessária )

*   Os painéis de luz só podem ser dobrados 180 graus 
para cima e para baixo.
*   O conjunto do painel de luz só pode ser girado 270 
graus para a esquerda.

+

Pressione e segure por 1 segundo para LIGAR/DE-
SLIGAR. Pressione brevemente para percorrer as 
páginas de luz. Quando todas as páginas 
estiverem acesas, pressione brevemente 
novamente para DESLIGAR.

1. Quando ligado, pressione brevemente para 
alternar a temperatura de cor: Luz Branca → Luz 
Quente → Luz Vermelha.
2. Em qualquer modo, pressione e segure para 
entrar no Modo Lanterna.

180°
270°

1. Quando ligado, pressione brevemente para 
aumentar o brilho.
2. Em qualquer modo, pressione e segure para 
entrar no Modo SOS.

Pressione ambos simultaneamente em qualquer 
estado para entrar no Modo Luz Vermelha.

Fale conosco

(US/CA) service@bougerv.com
(BougeRV Website) support@bougerv.com
(JP) support.jp@bougerv.com
(DE) service@bougerv.com

（US）+1 408 656 8402
（JP）03 6802 4896

6.  Orifício para Estaca de 
      Aterramento
7.  Gancho de Suspensão / 
     Gancho de Transporte
8.  Porca de 1/4 Polegada

1.  Lanterna
2.  Botão
3.  Painel de LED
4.  Indicador de Energia
5.  Entrada / Saída Type-C

*Nota:  ① No Modo Lanterna: Pressione        brevemente 
para voltar ao Modo Holofote; pressione        brevemente 
para aumentar o brilho; pressione        para DESLIGAR.
② No Modo SOS: Pressione [Modo] brevemente para 
voltar ao Modo Holofote Constante; pressione  para 
DESLIGAR.

T 1

15600mAh 3.7V/57.72Wh1

3*1000LM

8H-90H

Lumière Blanche (6000K), 
Lumière Chaude (2000K), 
Lumière Rouge, 
Lumière Rouge SOS

Env. 2.7 x 11.5 pouces

 168cm Max.

1.1KG

30W

30W

Modes d'Éclairage 

Modèle

2.Capacité de la Batterie

umens

Autonomie

 

Dimensions Replié

Hauteur Maximale Étendue 

Poids Net

Entrée Type-C

Sortie Type-C

 *Remarque :① Dans le Mode Lampe de Poche : 
Appuyez brièvement sur         pour revenir au Mode 
Projecteur ; appuyez brièvement sur        pour augmenter 
la luminosité ; appuyez sur        pour éteindre.
② Dans le Mode SOS : Appuyez brièvement sur        pour 
revenir au Mode Projecteur constant ; appuyez sur      
pour éteindre.


